
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1195/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Ιουλίου 2002
για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των ειδικών µέτρων κατά την εισαγωγή υπέρ των Καναρίων Νήσων, όσον
αφορά τον καπνό, και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2179/92 και την προσαρµογή του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου, όσον αφορά τους κωδικούς της συνδυασµένης

ονοµατολογίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 2001, περί ειδικών µέτρων, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, υπέρ των Καναρίων Νήσων και για την κατάργηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 (Poseican) (1), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 234/79 του Συµβουλίου, της 5ης Φε-
βρουαρίου 1979, περί της διαδικασίας προσαρµογής της ονοµατο-
λογίας του κοινού δασµολογίου που χρησιµοποιείται για τα γεωρ-
γικά προϊόντα (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (3), και ιδίως το άρθρο 2 παράγρα-
φος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001
προβλέπει ένα καθεστώς απαλλαγής από τους τελωνειακούς
δασµούς κατά την απευθείας εισαγωγή στις Καναρίους
Νήσους ποσότητας 20 000 τόνων ακατέργαστου και ηµικα-
τεργασµένου καπνού που προορίζεται για την τοπική παρα-
σκευή προϊόντων καπνού.

(2) Για τη διαχείριση αυτού του καθεστώτος πρέπει να καθορι-
στεί η ετήσια περίοδος για τον υπολογισµό της µέγιστης
ποσότητας που αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001 και να προσδιοριστούν οι όροι
«τοπική παρασκευή προϊόντων καπνού». Για να διασφαλιστεί
µεγαλύτερη ευκαµψία στο επίπεδο των εισαγωγών των
προϊόντων µε βάση τον καπνό στις Καναρίους Νήσους,
πρέπει επίσης να επιτραπεί η συνολική ποσότητα ακατέργα-
στου αποµισχωµένου καπνού να µπορεί να χρησιµοποιείται
για την εισαγωγή άλλων προϊόντων, λαµβανοµένου υπόψη
ενός συντελεστή ισοδυναµίας σε συνάρτηση µε τις ανάγκες
της τοπικής βιοµηχανίας.

(3) Για τη διαχείριση αυτού του καθεστώτος και µε σκοπό την
απλούστευση και τη διοικητική οµογενοποίηση, πρέπει να
εφαρµοστούν, στο µέτρο του δυνατού, οι διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 20/2002 της Επιτροπής, της 28ης
∆εκεµβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
ειδικών καθεστώτων εφοδιασµού των ιδιαίτερα αποµα-
κρυσµένων περιφερειών που θεσπίστηκαν µε τους κανονι-
σµούς του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ.
1453/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 474/2002 (5).

(4) Για λόγους νοµικής σαφήνειας, πρέπει να καταργηθεί ο
κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2179/92 της Επιτροπής, της 3ής
Ιουλίου 1992, περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής των

ειδικών µέτρων εισαγωγής υπέρ των Καναρίων Νήσων, όσον
αφορά τον καπνό (6).

(5) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2179/92 ορίζει ότι η διαχείριση
της ετήσιας ποσόστωσης 20 000 τόνων πραγµατοποιείται
βάσει της περιόδου από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Ιουνίου
του επόµενου έτους. Για λόγους εναρµόνισης µε το ειδικό
καθεστώς εφοδιασµού, πρέπει να τροποποιηθεί η περίοδος
διαχείρισης του καθεστώτος και να καταστεί ο όγκος διαθέ-
σιµος ανά ηµερολογιακό έτος. Για την εφαρµογή του
καθεστώτος από την 1η Ιουλίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2002, πρέπει να καθοριστεί σε 10 000 τόνους η µέγιστη
διαθέσιµη ποσότητα που αναφέρεται στο άρθρο 16 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001.

(6) Ο κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας σχετικά µε τον
κοµµένο καπνό υπέστη τροποποιήσεις. Κατά συνέπεια, πρέπει
να προσαρµοστεί το κείµενο του άρθρου 16 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης καπνού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τις λεπτοµέρειες για την εισαγωγή
καπνού στις Καναρίους Νήσους σε εφαρµογή του άρθρου 16 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού:

— η ετήσια περίοδος για τον υπολογισµό της µέγιστης ετήσιας
ποσότητας διαρκεί από την 1η Ιανουαρίου ενός έτους έως τις
31 ∆εκεµβρίου του ιδίου έτους,

— ως «τοπική παρασκευή προϊόντων καπνού» νοείται κάθε εργασία
που εκτελείται στο αρχιπέλαγος των Καναρίων και αποσκοπεί
στη µεταποίηση των προϊόντων που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα σε βιοµηχανοποιηµένα προϊόντα έτοιµα προς κάπνι-
σµα,

— οι ποσότητες ακατέργαστου και ηµικατεργασµένου καπνού
µετατρέπονται σε ποσότητες αποµισχωµένου ακατέργαστου
καπνού βάσει συντελεστών ισοδυναµίας που περιλαµβάνονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 3

Η εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα υπό-
κειται στην προσκόµιση ενός πιστοποιητικού απαλλαγής.

Η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαµβάνουν στη
θέση 20 την ακόλουθη µνεία: «προϊόν που προορίζεται για τις
βιοµηχανίες προϊόντων καπνού».
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Εκτός αντιθέτων διατάξεων που προβλέπονται στον παρόντα κανονι-
σµό, εφαρµόζονται τηρουµένων των αναλογιών οι διατάξεις των
άρθρων 2, 5, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 25 και 26 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 20/2002.

Οι αρµόδιες αρχές βεβαιώνονται για τη χρησιµοποίηση των προϊό-
ντων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό σύµφωνα µε τις
σχετικές κοινοτικές διατάξεις, και ιδίως µε τα άρθρα από 291 έως
300 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου για τη
θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 444/2002 (2).

Άρθρο 4

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2179/92.

Άρθρο 5

Για την περίοδο από την 1η Ιουλίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002,
η µέγιστη ποσότητα ισοδυνάµου ακατέργαστου αποµισχωµένου
καπνού µε απαλλαγή από τελωνειακούς δασµούς σε εφαρµογή του
άρθρου 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 καθορίζεται σε
10 000 τόνους.

Άρθρο 6

Στο άρθρο 16 παράγραφος 1 έβδοµη περίπτωση, του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, ο κωδικός «ex 2403 10 00» αντικαθίστα-
ται από τον κωδικό «ex 2403 10 90».

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των προϊόντων
Συντελεστής
ισοδυναµίας

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συντελεστές ισοδυναµίας για τα προϊόντα που επωφελούνται από απαλλαγή τελωνειακών δασµών κατά την απευθείας
εισαγωγή στις Καναρίους Νήσους

2401 10 Ακατέργαστος καπνός µε µίσχο 0,72

2401 20 Ακατέργαστος αποµισχωµένος καπνός 1,00

2401 30 00 Απορρίµµατα καπνού 0,28

ex 2402 10 00 Ηµιτελή πούρα χωρίς περιτύλιξη 1,05

ex 2403 10 90 Κοµµένα καπνά (οριστικά µίγµατα καπνών που χρησιµοποιούνται για την
κατασκευή τσιγάρων, µικρών πούρων και πούρων)

1,05

ex 2403 91 00 Οµογενοποιηµένα ή ανασχηµατισµένα καπνά 1,05

ex 2403 99 90 ∆ιογκωµένα καπνά 1,05


